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Jesus Lopez, a young racing driver, dies in an accident. His cousin Abel, 

a drifting teenager, is gradually tempted to take his place with his fami-

ly and friends, until he lets himself be possessed by his cousin’s spirit.

LOGLINE

Jesús López, a young racing driver, dies accidentally leaving his village 

in astonishment. His cousin Abel, a drifting teenager, gradually feels 

tempted to take his place. He moves in with Jesús’ parents, wears his 

clothes, gets closer to his friends and ex-girlfriend. At fi rst, people 

accept him and Abel takes a liking to the role. But the resemblance to 

his cousin becomes disturbing, to the point that he ends up transfor-

ming into Jesús López. A car race in homage to Jesús is organized in the 

village. Animated by the spirit of his cousin, Abel drives the deceased’s 

car. The outcome of this race will determine whether or not the result 

of the transformation becomes defi nitive.

SYNOPSIS
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NOTE D’INTENTION DU RÉALISATEUR 
 

Quand mon père est mort, c’est moi qui ai dû choisir ses vêtements pour la veillée 

funèbre. J’ai passé un long moment à faire des essais de tenues, pas très sûr de moi et un 

peu abasourdi par la situation. J’ai souvent repensé à ce choix: un pantalon confortable, 

un pull-over et des chaussures. Je lui ai choisi une tenue d’hiver, élégante, comme s’il 

allait à une fête. Et la même question au fil des ans : comment habiller un mort ? Est-ce 

que je reverrai cette image ? 

  

Avec le temps, ma mère a amené des hommes à la maison, veufs ou divorcés. Ils 

s’installaient pendant quelques mois et portaient de temps en temps des vêtements 

ayant appartenu à mon papa. Je n’ai jamais su si c’était pour elle une sorte de fantasme 

morbide ou bien si les vêtements étaient simplement là, disponibles pour être utilisés 

comme n’importe quoi d’autre. Je voyais ces inconnus comme de fausses copies ou 

comme différentes versions de la vie de mon papa. Des pères potentiels. Des doubles qui 

déambulaient comme des fantômes dans la maison, avec des T-shirts beaucoup trop 

grands ou des pantalons auxquels il fallait toujours faire un ourlet. C´était pas si simple 

d’être mon père.  

 
Il y a quelques années, Miguel, l’acteur principal de mes premiers courts métrages, est 

mort dans un accident de voiture, alors qu’il se préparait à jouer dans Germania, mon 

premier long-métrage. Il avait 21 ans. À la demande de ses parents, le film a été tourné 

dans la ferme où il habitait. Pour sa famille et ses amis, le film que nous tournions 

comblait le vide laissé par Miguel. Un acteur qui lui ressemblait beaucoup portait ses 

vêtements. Pendant le tournage nous étions une sorte de muletto, le mulet comme on 

dit dans la course automobile, un remplaçant. 

 

Les morts laissent un vide qui n’est pas seulement symbolique. Il y a aussi un espace 

physique, qui persiste dans la mémoire collective de leurs proches. C’est de ces trois 

épisodes de ma vie personnelle qu’a vu le jour Jesús López. 

 

Selva Almada, coscénariste du film, est l’une des voix les plus reconnues de la littérature 

latino-américaine contemporaine. Selva est née et a grandi dans un village semblable au 

mien, dans la même province d’Entre Ríos, au nord de Buenos Aires. Ces villages 

concentrent tout l’univers de Jesús López et, dès que nous nous sommes mis à écrire, 

nous avons aspiré à tendre le plus possible la relation entre la littérature et le cinéma, le 

passage du mot à l’image.  

 

Par ailleurs, nous souhaitions explorer l’identité adolescente dans ces villages. 

L’adolescence est une étape de recherche, une période de transition. On ne sait pas encore 

qui on est, ni ce qu’on voudrait devenir. On cherche des modèles, aussi bien parmi les 

proches que parmi des personnes inaccessibles. La mort, une idée romantique de la mort, 

nous tourne sans cesse autour pendant l’adolescence. Que se passe-t-il lorsqu’une 

tragédie nous offre la possibilité d’être un autre? Non pas un autre qui devrait s’inventer, 

The death of Jesús López is symptomatic of a model of life in the 

towns of Entre Ríos. The family farms have disappeared and only a 

soybean desert remains. In a wasteland left by any death, the young 

people of today seek to build their identity, to resist in a place where 

the neoliberal model leaves them excluded and forces them to leave 

for the big cities. Jesús López is a fi lm about collective grief, espe-

cially in adolescents, and how in some way this pain materializes in 

routine, in everyday acts. Grief also triggers a constant search for 

dialogue with the afterlife, with the mystery, and detachment so-

mehow becomes the only possible way out when tragedy invades, 

abruptly and silently.

DIRECTOR’S NOTE
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MAXIMILIANO SCHONFELD 

Réalisateur et co-scénariste 
 

 

 

 
Maximiliano SCHONFELD est un réalisateur, scénariste et producteur 
argentin né en 1982, à Crespo, dans la province d’Entre Ríos. Il est 
diplômé de l’ENERC (École Nationale de Cinéma) de Buenos Aires. 
 
Après avoir réalisé les courts-métrages Esnorquel, Entreluces et 
Inventario, Maximiliano Schonfeld a écrit et réalisé les séries 
télévisées Ander Egg et El Lobo entre 2011 et 2012.  
 
En 2012, son premier film Germania est récompensé par le Prix NDR 
du Meilleur Premier Film au Festival de Hambourg. Il obtient 
également le Prix spécial du jury Bafici et le Prix du Meilleur film et 
du Meilleur réalisateur à Punta del Este. Le film a été également 
sélectionné, entre autres, à Chicago, Goteborg, Toulouse, Nantes, 
Rio de Janeiro… 
 
En 2013, le Festival de Copenhague l’invite à participer au 
CPH:DOX, pour lequel il réalise le moyen-métrage Auster, en 
collaboration avec l’estonien Kadri Kusaar. 
Son deuxième long-métrage La Helada Negra (Black Frost), réalisé 

grâce au soutien de l'INCAA et le 
Doha Film Institute, est 
sélectionné au Panorama du 
Festival de Berlin 2016, ainsi que 
dans plusieurs festivals : Mar del 
Plata, New Horizons, Hong Kong, 
Toulouse, La Habana, Sanfic, Haifa.  
 
La même année, il a produit et réalisé son premier documentaire 
La Siesta del Tigre, présenté en compétition internationale au Doc 
Lisboa et qui a participé à plus de 20 festivals. 
Sombra grande, actuellement en post-production est son 
deuxième documentaire. 
 
Jesús López, son troisième long-métrage de fiction, a été écrit en 
collaboration avec Selva Almada, romancière argentine avec 
laquelle il prépare également la série Vertientes del Paraná, 
adaptée de son livre Chicas Muertas (Les Jeunes Mortes, Éd. 
Métailié).

 
 
 
 
 

Maximiliano Schonfeld was born in 1982, in Crespo, Entre Ríos, Argentina. He moved to Buenos Aires where he graduated from ENERC. 

Between 2011 and 2012 Maximiliano wrote and directed the TV series “Ander Egg” and “El Lobo” (The Wolf). Previously, he directed three 

short fi lms: “Esnorquel”, “Entreluces” and “Invernario”.

In 2012 Maximiliano wrote and directed “Germania”, produced by Pasto with the support of the INCAA, Hubert Bals Fund and the govern-

ment of Entre Ríos. “Germania”, was awarded with NDR Hamburg, Special Jury Award Bafi ci, Best Film and Best Director at Punta del Este, 

BAFICI, Hamburg, Punta del Este among others.

In 2013 Schonfeld was invited to participate at the DOX:LAB, program held by the Copenhagen Film Festival, for which he directed the me-

dium-length “Auster”, with Estonian director Kadri Kõusaar.

In 2015 he directed his second feature fi lm “La Helada Negra” (The Black Frost), with the support of the INCAA and Doha Institute, premie-

red at the Berlinale Panorama Section. Also competed at Toulouse FF, La Habana FF, Hong Kong and Haifa FF among others. It was awar-

ded Best WIP at the Mar del Plata Film Festival, selected for the Jerusalem Film Lab and Puentes Workshops Eave, developed with the ARTE 

award at BAL and Raymundo Gleyzer’s Prize. 

MAXIMILIANO SCHONFELD
Director’s Biography
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In 2016 he produced and directed his fi rst documentary “La siesta del Tigre ‘’ with the support of the INCAA and it was World Premiere in 

the International Competition DocLisboa Film Festival and then the fi lm was in more than 20 festivals. 

“Jesús López” is his third fi ction feature fi lm. He is currently writing the television series “Vertientes del Paraná” with Selva Almada, Florencia 

Álvarez y Alejandro Millan Pastori. He is also in the process of post production his second documentary “Big Shadow’’.

FILMOGRAPHY

2016 LA SIESTA DEL TIGRE – Documentary
• Best Script, Fondo Nacional de las artes 
• DocLisboa, International Competition
• Argentinian Competition, Mar del Plata Film Festival 

2016 LA HELADA NEGRA – Feature Film
• Offi  cial Selection Panorama Berlinale 2016 
• Offi  cial Competition Toulouse Film Festival 
• Offi  cial Competition Hong Kong Film Festival 
• Cinema D’Autor Barcelona 
• International Competition La Habana Film Festival 
• International Competition Sanfi c
• San Pablo Film Festival 
• Bogotá Film Festival 

2014 AUSTER – Medium Length Film in co-direction with Kadri 
Kousaar for CPH Program: DOX del Festival de Copenhagen

2013 GERMANIA – Feature Film
• 14o BAFICI - International competition: Jury Special Prize, 

Feisal Prize
• Fresh Film Festival Praga: Jury Prize 
• Hamburgo FF: NDR Prize  for Best First Feature Film
• Punta del Este FF: Best Film - Best Director
• Chicago Film Festival
• Gotteborg Film Festival
• Río de Janeiro Film Festival
• Toulouse Film Festival

2012 EL LOBO – TV Serie – Winner of  2nd TDA Contest. 

2011 ANDER EGG – TV Serie – Winner of 1st TDA Contest.
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SELVA ALMADA
Co-screenwriter

SELVA ALMADA
Co-scénariste

Selva Almada est une écrivaine argentine née en 1973 dans la province d’Entre Rios. 
Considérée l’une des voix les plus puissantes de la littérature latino-américaine, elle est également reconnue comme 
une influente intellectuelle féministe de la région. Ses livres explorent souvent le thème de la violence dans le monde 
rural qu’elle connaît bien. L’œuvre de Selva Almada a été traduite en français, en italien, en portugais, en allemand, 
en néerlandais, en suédois et en turc. Ses romans Après l’orage et Sous la grande roue vont être adaptés au cinéma.
Son livre-enquête Les Jeunes Mortes, autour des féminicides adolescentes en Argentine dans les années 80, sera 

prochainement adapté en série.

- Selva Almada est un écrivain clair et dense. Elle n’a besoin que de quelques phrases pour faire sentir une atmosphère, une silhouette, le caractère d’un 
homme dans une situation. Next, Libération

- Almada reconstruit avec grande précision le quotidien des gens de la province d’Entre Rios. Elle dévoile leurs règles et recrée leur langage en utilisant non 
seulement la sonorité des mots mais aussi la complexité du sens. La Nación

- Selva Almada réinvente l’imaginaire du monde rural de son pays (…). Elle est un auteur d’un rare talent et sensibilité. Rolling Stone Magazine

Oeuvres :
El mono en el remolino, 2017, notes sur le tournage de Zama de Lucrecia Martel
Chicas muertas, 2014 (Les Jeunes Mortes, Éd. Métailié)
Ladrilleros, 2013 (Sous la grande roue, Éd. Métailié)
El viento que arrasa, 2012 (Après l’orage, Éd. Métailié) 
Una chica de provincia, nouvelles, 2007
Niños, nouvelles, 2005
Mal de muñecas, poèmes, 2003
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Selva Almada, born in 1973 in the Entre Rios region in Argentina, is an author of poetry, short stories, 

novels, and non-fi ction.

Considered one of the strongest voices in Latin American literature, she is also acknowledged as an 

infl uential feminist writer.

Her stories often explore the theme of violence in the rural world that she knows well. Almada’s work 

has been translated into French, Italian, Dutch, Portuguese and German, Swedish and Turkish.

The novels “The Wind that lays waste” and “Brickmakers” will be adapted for the cinema. Her 

investigative book “Dead Girls”, about adolescent femicides in Argentina in the 1980s, will soon be 

adapted into a series.

Selva Almada is a clear and dense writer. She only needs a few 

sentences to make you feel an atmosphere, a fi gure, the character 

of a man in a situation. Next, Libération

Selva Almada reinvents the imagery of the rural world of 

her country (...). She is an author of rare talent and sensitiveness.

Rolling Stone Magazine

Works

No es un río, 2020

El mono en el remolino, 2017, notes on the shooting of Zama by 

Lucrecia Martel

Chicas muertas (Dead Girls), Chronicle, 2014

Ladrilleros (Brickmakers), 2013

El viento que arrasa (The Wind that lays waste), 2012

Una chica de provincia, short stories, 2007

Niños, short stories, 2005

Mal de muñecas, poems, 2003
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MURILLO CINE
Production Company
Murillo Cine is a Buenos Aires-based production company founded in 2014 by Georgina Baisch and Cecilia Salim. In just a few years they 

managed to position themselves internationally in the fi lm industry. Murillo produces auteur fi lms that portray reality from an innovative 

point of view.

FILMOGRAPHY

2021
• ESE FIN DE SEMANA (That Weekend)  by Mara Pescio / New 

Directors, San Sebastián Film Festival 
• JESÚS LÓPEZ by Maximiliano Schonfeld / Horizontes Latinos, 

San Sebastián Film Festival 
• EL EMPLEADO Y EL PATRÓN (The employer and the employee)  

by Manuel Nieto / Coproducer / Quinzaine des Réalisateurs, 
Festival de Cannes 

2020
• CHACO by Diego Mondaca / Coproducer / Bright Future Com-

petition, IFFR International Film Festival Rotterdam 

2019
• LA BOTERA (Boat Rower Girl) by Sabrina Blanco / Argentine 

Competition, Mar del Plata Film Festival /  Zonazine, 2020. 
Award: Best Iberoamerican fi lm and Best Actress Malaga Film 
Festival 

• 1100 by Diego Castro / International competition, Biarritz Film 
Festival 

• CENIZA NEGRA (Land of ashes) by Sofía Quirós Úbeda / Copro-
ducer / Critic’s Week, Cannes Film Festival. 

2018
• EL MOTOARREBATADOR (The Snatch Thief) by Agustín Toscano / 

Quinzaine des Réalisateurs, Cannes Film Festival

2016
• EL FUTURO PERFECTO (The Future Perfect)  by Nele Wohlatz / 

Awards: Pardo de Oro, Swatch First Film Award; Special Men-
tion Youth Jury; Boccalino de Oro della Critica Independiente 
69 Locarno Film Festival, Cineasti del Presente Competition.

2015
• HIJOS NUESTROS (Easy Ball) by  Juan Fernández Gebauer and 

Nicolás Suárez / Argentinean Competition, Mar del Plata Film 
Festival / First Feature Film Competition. Award: Best Actor, 
Malaga Film Festival
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SERIES:
• MUÑECOS DEL DESTINO (Destiny ‘s Puppets) by  Patricio García 

/ First Season / Televisa Channel
• MUÑECOS DEL DESTINO (Destiny ‘s Puppets)  by Patricio García 

/ Second Season / Televisa Channel

IN DEVELOPMENT:
• QUIZÁS ES CIERTO LO QUE DICEN DE NOSOTRAS (Maybe it’s 

True What They Say About Us) by Sofía Gómez and Camilo 
Becerra. 
In coproduction with Storyboard Media, La Jauría (Chile) and 
HD Argentina (Argentina). 

• CASA EN EL CAMPO (House in the Country) by Davi Pretto
In coproduction with Tokyo Filmes (Brazil), Pasto (Argentina) 
and Dublin Films (France).

• NOCHE AMERICANA (American Night) by Nele Wohlatz

SERIES IN DEVELOPMENT:
• VERTIENTES DEL PARANÁ (In deep water)

Scriptwriters: Florencia Álvarez,Alejandro Millan Pastori, Maxi-
miliano Schonfeld and Selva Almada.
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LUZ VERDE
Co-production Company
LUZ VERDE is a French production and international sales company created in 2017 by Lucero Garzón, whose aim is to discover and 

accompany new talents and well established directors from Latin America.

Former international sales director at Pyramide, Lucero Garzón has been responsible for the international sales of more than a hundred 

titles, including Patricio Guzman’s “The Pearl Button” (Chile, France) - Silver Bear for Best Screenplay - Berlin Film Festival 2015, Lucia 

Puenzo’s “The German Doctor” (Argentina, France, Mexico, Norway) Cannes Un certain Regard, 2013 among many others.

Lucero Garzón is associate producer of THE DESERT BRIDE by Cecilia Atán and Valeria Pivato (Argentina, Chile), Cannes - Un Certain Regard 

2017, LOS ÚLTIMOS (Argentina, Chile) by Nicolas Puenzo and LOS DÉBILES (Mexico) by Raúl Rico and Eduardo Giralt Brun, Berlinale - Forum 

2018.

Luz Verde is in the fi nancing stage of LA CHAMBRE BLANCHE by Ana Piterbarg, a feature fi lm to be produced with Bikini Films from 

Argentina. 

The company co-produces with Murillo Cine the Argentinean fi lm JESÚS LÓPEZ by Maximiliano Schonfeld, which will premiere at San 

Sebastian Horizontes Latinos 2021.
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a fi lm by Maximiliano Schonfeld

JESÚS LÓPEZ
Original title: Jesús López   

Genre: Drama 

Country of production: Argentina - France  

Year of production: 2021

Shooting dates: 1st Stage March 2020 / 2nd Stage November 2020

Shooting location(s): Argentina 

Post-production location(s): France and Argentina 

World Premiere: San Sebastián Film Festival, Horizontes Latinos 2021

TECHNICAL SPECIFICATIONS: 

Length: 87 min  

Shooting format: 4K   

Screening format: DCP2k, 16:9, 5.1, un-encrypted 

Language(s): Spanish  

Subtitles: English and French  

Color or b/w: Color   

ISAN: 0000-0005-D941-0000-7-0000-0000-G 

Technical Details: 25 fps, Sound 5.1, Aspect ratio 1:85 
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CAST
Joaquin Spahn -------------------- Abel
Lucas Schell  ---------------------- Jesús 
Sofía Palomino  ------------------  Azul
Ia Arteta   -------------------------  Sonia
Paula Ransenberg  ------------  Irene 
Alfredo Zenobi  ----------------  Cacho
Benigno Lell  -----------------  Alfonso

CREDITS
Directed by: Maximiliano Schonfeld
Written by: Selva Almada and Maximiliano Schonfeld
Production Company: Murillo Cine
Co-Production company: Luz Verde
Produced by: Georgina Baisch, Cecilia Salim and Maximiliano Schonfeld
Co-produced by: Lucero Garzón
Director of Photography: Federico Lastra
Edited by: Ana Remón
Production Designer: Agustín Ravotti
Sound Designer: Sofía Straface
Sound Mixer: Leandro De Loredo
Music: Jackson Souvenirs
Stills photographer(s): Federico Lastra
Financial Support from: INCAA, FNA, Mecenazgo Cultural, 
Fondo Metropolitano, Entre Ríos Government Regional Fund and 
Aide Aux Cinémas du Monde (CNC)
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CONTACT INFORMATION
World Sales:
Pluto Film Distribution Network GmbH
Schiemanstrasse  5
D-104783, Germany
Phone: +49 (0) 30 21 91 82 20
e-mail: info@plutofi lm.de

Production Company:

MURILLO CINE 
Georgina Baisch - Cecilia Salim
826, Murillo Street, Buenos Aires
Argentina 
eMail: georgina.baisch@gmail.com sazysalim@gmail.com 
Tel. +54 911 33857199, +54 91154684076

and

LUZ VERDE 
Lucero Garzon 
3 avenue de Laumière, 75019 Paris 
France
eMail: lucero@luzverdefi lms.com
Tel. +336 7280 71 22
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